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The framed rubrics with boeld hws must be completed

The framed rubrics with bold linus rust be completed

including

Tor b completed un e senders own respansibifity

1 Sender [name, address, country)
Expéditever {nom, adresse, pays)

M MAGN:
%%lﬂoﬁﬁgﬁis Yé% gfl Ciclamini

Tk

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause ta thecantary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Imeraational Cartiage of goods by road
[CMR}

Ce Transport est scurmls, nonchstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CVIR)

Conslgnee {name, address, country)
Destinataice (nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler [name, address, courtryj
Transporteurs [nom, ad pays)

CRIDYSOR TRANS S.R.L.
BAIA DE FIER, Nr.51, JUD. GORJ
RO 16564561

CRYDISOR

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la liwraiscn de la marchandise

17 Succassive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Bocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 296400

n
L
= Place / tlew . .
3 Mioveni Arges
oy
K] Country / Pays .y
3 Rumanien
4 Place of reenipl of Uhe goods Mapgna PT S.p.A,
Liau et date de la prise en charge de lamachandise  Via dei Clclamini 470026
Modugno
Place / tlen
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Camler’s reservations and observations
30-06:2023 Réserves et observations des transposteliss
5 Attached dotuments

g Marksand numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 heture of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Margues el numéros Numbre des colis Mode d'emballage hature du b marchandise No. Stutistiqus Paids brul ki Cabzpe m?
Del.N/INV. Reference |Cust/intPartN.[ Oty UcM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
n
L 4049781 P187436101 | 320106782R 264 PC 33  [Crmetallico 22,921,800
g 2500002416-008 mhballaggio cambi Rsa 18.928,800
- v:
3 4049782 | P187436101 | 320107384R 8 PC 1 metallico 694,600
~ 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 573,600
™ pz
+
[l
N
Refto Ne.9 [Fees Jabel number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
tdomvoil  [huméro d'oatiquatle Numén UN Group d’emballige A payer pir L'expediteur Munnais Le destinatiire
ho9 Freipbt/Prix de transpust
Retluction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and mther formalities) Subtotal/Sclide
Instruction de I'expsditever {formalites douaniéres et autres} Surcharges/suppl s
w Intiklental expenses/Frais
- L} Accassaires
~| Contalner No: varlous/Divars  +
Seal No: Total to pay
[Tolul # payer
14 Reimb fRemboursement
15 Olrectlons as to freight payment 20 Speclal agreaments
Prescription affranchissement Convertions particulléres
Freg f Franko | 5
Not free / hon Franco Free carrilier
21 Printed on 24 Goods recelved Pate
Etablle a MOdugno ‘BARI) 30-06-2023 Réception des marchandises  Pate
22 23 onfle 0
In nom2 @ par ¢onta ol mittente GrssCrRIERIDYSOR TRANS S.R.L.
AN\ MNAG i BAIA DE FIER, Nr, 51, JUD. GOR
Wgﬁg [ Lthe sgpder Signalure and oﬂga;‘hSS 64561 Signature and stamp of the consiygnes
Bl Al i dassoday expefiteuar Signature et timbre de transpottieur Slgnatura et timbre du destinatalre
£2 Information to dete’mine the tantl emaval with border crossivgs
F-om To km Palett sender / Experiteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tyoe Tarrber | Mo exchange SaRIge e humker o exchange Tychange
Sut o2l il IEu:u-i‘n\ld.
0% 1 x prlles
%ﬂ impla palar
28 Carriers contractor
Recelver contirmation / date / signature Driver contirmatlon / date / slgnature
Egr Ton. Charactentic Loud cavacily I KG
- B 1 ¥
o Ier |
g Used Gen NP [CNatiunal [Jeilsteral 3G [CJeesr




The framed nabrics with bold lines munt be complated

The frarred rubrcs with bold lines rust be compheled

21+ 22 byfreight carriers

including

To b corrpheted on Uw senders owi respansibilily

bry frelght carrlers

1-15
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1 Sendar [uame, uddress, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expiditeuer (nom, adrasse, pays) g
A 7 -G LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
IR W = b Bt
e O S e This carrlage Is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
I\I‘?&{b% PI\H— %IIEIA- éa d | CICIamI ni 4, oy elause to theeontary, tothe clause contralte, a la convention relative
- (a] gn6 arl Coavention on the Contact for the auconteact de transport International de
Internatkonal Cardage of guisds by mad misechandise par routs [CMR)
{cvin)
2 Cons'gnee (name, addeass, country) 16 Carrler [hame, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteuss {rom, adresse, pays)
AUTOMOCBILE DACIA :
Uzinei 1 CRYDISOR
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Sticessive carrlers [n2me, address, countey)
Lewu prévu peur 13 livralson de la marchandise Teansporteusrs successis (nom, adrasse, pays)
Place f Lieu . -
Mioveni Arges
Country / Pays .
Rumaénien
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
tlau et date dala prise entharga de famathandise  Vin daf Clclamini 4 70026
Modugno
Place f Ueu
Modugno (BARI)
DatefDate 18 Carrler's reservations and observations
30 -06-2023 Reéserves et obsetvations des transposteurs
5 Attached documents
Documents arnexés
Warenbegleitschein-Nr.: 296400
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Msthod of packaging g hature of the goods 10 Statist number 11 Grossweightky 12 Volumem?
Marques 81 numeros Nombre des coliy Muode d'emballape Aature de b munchandise No. Statislique Poids brut kg Cabrge m?
[Fotal Boxes: otal Wt.Kg/ilet Wt.KG
B4 .616,400/19.502,400 |
Refto Nr.% |Fees label number UN Nurber Packaging Group 19 Tobe paid by 1 Sender Currency Conslgnee
homvoilt  [huméro d'upliquatto {Numére UN Group d'emballage A pdyr par ' Lexpetiteur Monnale La deslinaLaire
ho9 Frelghit/Prix de Lrenispienl
|Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and cther formalities) Subtatal/Solide
Instruction de 'expeditever (formalltes douanldres et autres) Surcharges/Supplénients
Incidental expenses/Frals
| | Azcessaites
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tots! # paysr
14 Reimbursament/Remboursement .
16 Directions as to freight payment 20 Spacial agreements
Dreseription affranchi nt Conventions particulléres
Free / Franko B
Kot free / o Franco Free carrier
21 Printedon 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdu no (_BAR_D 30.06-2023 Réception des marchandkes  Date
22 23 onfie 20
tn nomn a par eomla de! mittenta GJ88CRI
A nnac
%‘imy‘{ﬁg [ the séhder Starature and stump of the carrer Signature and stump of the consignes
Bletauitcp4idsasates’expaditerar Stanature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 miormation ta detesmine the tanif emoval with barder crossings
Feom To km Palatt sender / Expediteur des palettes Palett recelver f Destinatalre des palettes
Type thumbvers Ao exchange T Bt Mo exchange Sxchange
Furu-dudlel Euro-Pulie,
302 paiet X gl N
Iﬁﬁuﬁn Rlrnpn fbt
]
28 Carrlerscontmstor |
— Receiver contirmation / date / slgnature Driver contlrmation / date / signature
27 Dff, Characte-islic |Luud wuedly i KG
Car
AR 1
tsed tenNe CONavona []Bilateml [Jec [Jeemy
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